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666 Reviews of Books 

extended list of books consulted. No estimate of their value is offered, 
save in a very few cases. In one of these the commendation of the 
faulty and wretchedly edited Archives Parlementaires as "very admir- 
able and useful" is far from scholarly. The illustrations are well 
chosen; they really illustrate, though the tendency is rather antiquarian. 
The last chapter deals with the fate of the duchy during the war, 
and the different proposals as to its future status. That the independ- 
ence of a state of less than one thousand square miles and 259,891 in- 
habitants should be continued, even in these days of self-determination, 
is very doubtful, especially when " in economic relations, in facility of 
transportation and communication, Luxemburg is bound hand and foot ". 

Geschichte der Ukraine. Teil I. Von Michael Hruschewskyj, 
Professor der Geschichte an der Universitat in Lemberg. (Lem- 
berg : "Bund zur Befreiung der Ukraine". 1916. Pp. viii, 224.) 
This German edition is a translation of Professor Grushevski's 
"Russian book Ocherk Istorii Ukrainskavo Naroda (Petrograd, 1911). 
This volume I. of the German work traces the history of the Ukrainians — 
their political, economic, social, and cultural development — from the ninth 
to the seventeenth century. Chapters I. and II. discuss the present home 
of the Ukrainians, their past and present ethnographic frontiers in Rus- 
sia, Austria, and Hungary, their distinct culture, their peculiar language, 
their national aspirations; chapters III. to XIII. deal with historical 
questions. 

Professor Grushevski is an eminent historian and an ardent Ukrainian 
nationalist who played a prominent part in Ukrainian affairs during the 
summer and autumn of 1917. He writes history from the point of view 
of a Ukrainian nationalist and the reader must always keep that in mind. 
He proves to his own satisfaction that the Ukrainians are a people dif- 
ferent from their neighbors, the Great Russians, that the Ukrainians 
have had, more or less always, a national consciousness and democratic 
ideal of government which they have failed to realize on account of the 
oppression of Poland and Russia (Moscow). It is against this reading 
into history and this interpretation of historical facts that the reader 
should be on his guard. On the whole Professor Grushevski is a 
scholarly historian; he sometimes misinterprets but he seldom distorts 
the facts. After reading his books one may end by differing with him 
but still respecting him. 

Unfortunately for Professor Grushevski and his book, it fell into the 
hands of the " Bund zur Befreiung der Ukraine ", an organization 
formed at the outbreak of the war by Austria and later taken over by 
Germany for the purpose of pulling the Ukraine away from Russia and 
stirring up hatred between the Ukrainians and the Great Russians and 
Poles. Thanks to the Bund this object was almost realized in 1917-1918 
In the work of Professor Grushevski the Bund saw a splendid instru- 
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ment for its propaganda. On the plea that it was championing the 
cause of the oppressed Ukrainian nationality, the Bund searched the 
works of honest Ukrainian scholars and took such portions as suited its 
purpose and published them in different parts of Europe. In some cases 
it assumed an editorial right to make changes and improvements, " an 
mehreren Stellen, insbesonders in den ersten Kapiteln umgearbeitet ". 
It is in these ersten Kapiteln that the propaganda work is done. It is 
there that we are told that " unparteiische Philologen " recognize the 
Ukrainian speech as a distinct language and not a dialect. At the pres- 
ent time philologists are no more agreed on this question than they 
were a century ago or they will be a century hence. Authorities of 
international reputation, such as Niederle, Shafarik, and Shakhmatov 
insist that it is a dialect and not a language, while Schleicher, Miklosich, 
and Jagic take the opposite view. Equally misleading and inaccurate 
is the statement that " Noch in ihrer Urheimat " there existed physical 
and temperamental differences of importance between the Great Rus- 
sians, White Russians, and Little Russians (Ukrainians), and that in the 
course of the centuries these differences have become more accentuated 
until now " Zweifellos haben wir es hier mit zwei Nationalitaten und 
zwei besonderen Geschichten zu tun ". To be sure there were differ- 
ences then and there are differences now between the Great Russians 
and Little Russians; but according to Ripley (Races of Europe) the 
differences between the various types of Russians are less than among the 
Italians, Germans, and French who live in the north and in the south. 
Other such misstatements could be pointed out but it is hardly necessary 
to do so. Enough has been said to show that the historians must either 
keep altogether away from, or use with great care, books that are edited 
and translated by the " Bund zur Bef reiung der Ukraine ", in whatever 
language published; and it has published in all the important languages 
and in all the important countries. 

F. A. Golder. 

Alsace-Lorraine, Past, Present, and Future. By Coleman Phil- 
lipson. (New York: E. P. Dutton and Company. 1918. Pp. 
327. $8.00.) 

It may be said at once that the sections of this volume dealing with 
the past of Alsace-Lorraine, though of no exceptional merit, are superior 
to those devoted to the present. The author shows well enough how the 
famous " question " arose. He gives a brief outline of the history of 
the provinces down to the Franco-Prussian War and then devotes about 
a hundred pages to the annexation of 1871, to the protests against the 
annexation, to the various grounds assigned by the Germans for the 
famous act, historical, racial, linguistic, strategic, and to the various 
utterances and proposals of German statesmen and writers as to what 
should be done with the provinces now acquired. There is a brief and 
superficial chapter on the German regime in Alsace-Lorraine since 1871. 



